
Váratlan fordulal 
Andrásy házá t l akássa l 

együt t e lad ta , d r . Ber t ény i -
n e k ú j a b b 15 ezer fo r in to t 
á t ado t t é s beköl tözöt t a Kor -
m á n y o s u t ca i l akásba . (Tö-
r ö k n é időközben f é r j h e z 
ment . ) U g y a n a k k o r P é t e r P á l 
" f e l h a j t ó * á t ado t t T ö r ö k n é 
f é r j é n e k ötezer 
ame lybő l v isszavet t 
r in to t i l l e t ék re és 
kö l t ségekre . 

Időközben s ű r ű n j á r t a k 
Vető n y a k á r a , hogy a z mos t 
m á r a d j a á t l akásá t , m e r t 
A n d r á s y n e m t u d j a hova 
r a k n i bú to rá t . Vető azonban 
közben e lá l l t a lakáscserétől 
é s m á s "v izekre* e v e z e t t . . . 
(Az 500 f a r i n t e lőleget p e r -
sze "e l f e l e j t e t t e* visszaadni. . . 

fo r in to t , 
210 fo-
"egyéb* 

Szegedi lakáspanamák 
T i t k o s tárgyalások, amelyekből 
megtudiuk, hogyan leheteti 30 ezer 

loriníérí lakáshoz jutni 
L a p u n k tegnapi s z á m á b a n a Töröikné-féle lakáscseréről , 

közöl tük, hogy a város i m e l y n e k é r t e lmében T ö r ö k -
ügyészség h ó n a p o k óta t a r t ó n é n e k Békéscsabá ra kel le t t 
m é l y r e h a t ó nyomozás so rán vo lna költöznie. E r rő l a cse-
nagyszabású szegedi l a k á s p a - r é r ő l T ö r ö k n é — va l lomása 
n a m á t t á r t fel . Az ü g y e k szer in t — m i t s e m tudo t t ! 
vizsgálata n y o m á n ki lenc 
személyt ő r ize tbe ve t tek . 
N e m kell kü lönösebb k o m -
m e n t á r ahhoz , hogy a mos t 
m á r i smer t t é n y e k a l a p j á n 
vé lemény t a l k o s s u n k a " f e l -
ha j tókró l* , a "közvet í tőkről* , 
— a l a k á s p a n a m á z ó k csere-
b e r é j é n e k b ű n ö s üzelmeiről . 
K í s é r j ü k c sak f igye lemmel a 
t ö r t é n e t e t . . , ! 

A .közvetítő" 
mindent elintéz..' 

A n d r á s y I m r e idős nyugd í -
j a s v a s u t a s a z e lmú l t é v j ú -
n i u s á b a n fe leségével úgy h a -
tá rozot t , hogy békéscsaba i 
négyszobás h á z u k a t h a r -
m i n c e z e r fo r in t készpénz é s 
t íz évi hav i 600 fo r in tos é le t -
j á r a d é k é r t e l a d j á k és Szege-
den t e l epednek le. A n d r á s y 
t ö b b ese tben el i s jö t t Sze- (Fo ly ta t juk) 
gedre, hogy i t t l a k á s t szerez-
zen, a m e l y r e h a r m i n c e z e r fo-
r in to t szánt . Fe lke r e s t e d r . 
Be r t ény i Andor t , a M Á V 
igazgatóság l akásügy i elő-
a d ó j á t é s m e g k é r t e ő t : se-
g í t se l akáshoz ju tn i . Ber t ény i 
m e g is ígér te : ő m i n d e n t el-
követ , hogy A n d r á s y n a k 
Szegeden l akása legyen. 

Egy m á s i k a l k a l o m m a l dr . 
Ber t ény i m á r közöl te i s a 
n y u g d í j a s vasu ta s sa l : tud 
egy ké tszobás hal los lakás t , 
a m e l y e t 30 ezer f o r i n t é r t m e g 
lehe t k a p n i cse re f o r m á j á -
ban . U g y a n e k k o r f igye lmez-
t e t t e a l akásügyi e lőadó A n d -
rásy t , hogy az anyagi é s az 
a d m i n i s z t r a t í v vona tkozású 
dolgokról n e t á rgya l jon , n e 
szól jon senk inek , c sak nézze 
m e g a lakás t , m a j d ő m i n -
d e n t el intéz. E l m e n t e k Vető 
Miklós f o g t e c h n i k u s Dózsa 
György u t ca i l a k á s á r a . Ot t 
vo l t d r . Lász ló József sze-
gedi ügyvéd, m i n t Ve tő " t a -
nácsadója* . Meg is á l l apod-
t a k a h a r m i n c e z e r for in tos 
vé t e l á rban . A n d r á s y m i n d -
j á r t á t ado t t 500 fo r in t fogla-
lót Vetőnek, és a b b a n egyez-
t e k meg, hogy a többi pénz t 
a köl tözködés u t á n f izet i ki. 
Későbbi n a p o k b a n A n d r á s y 
l e t é tbe he lyeze t t 14 ezer 500 
fo r in to t dr . Ber tény iné l , s a 
pénz t á t a d t a a "közvet í tő-
n e k * a -he lysz ínen* : hadd 
lássa a lakáseladó, hogy nek i 
v a n pénze. Dr. Ber tény i ek -
k o r azt m o n d t a A n d r á s y n a k , 
hogy e lőbb Szegeden egy k i -
s e b b l akás t ke l l szerezni, és 
o n n a n köl tözik m a j d cseré-
ve l V e t ő l akásá ra . 

Megjelenik 
a .felhajtó" 

Dr. Ber t ény i m e g t u d t a Pé -
te r Pá l szegedi fodrásztól — 
a k i n e k egyébkén t " k i t ű n ő * 
ér tesü lése i vo l tak a m e g ü r e -
sedő szegedi lakásokró l , la-
káscse rék rő l ! —, hogy a Kor -
m á n y o s u t c a 23. szám a la t t 
l akó Török P á l n é f é r j h e z 
megy és á t a k a r j a adni la-
k á s á t megfe le lő "el lenszolgál-
t a t á s * f e j é b e n . Dr. Ber tényi 
é s P é t e r f e lke res t ék Török-
n é t : "h iva ta los* személyek-
n e k a d t á k ki m a g u k a t és k i -
j e l en te t t ék . hogy a lakásból 
k i ke l l .költöznie, h a f é r j h e z 
megy, h a nem, m e r t a lakás t 
m á r m á s n a k u t a l t á k ki. Fel 
is m u t a t t a k egy h iva ta los pe-
csétes k iu t a ló ha tá roza to t és 
u g y a n a k k o r f e l a j á n l o t t a k Tö-
r ö k n é n e k ötezer for in to t . K é -
sőbb a t anács meghoz ta a 
végha tá roza to t a z A n d r á s y és 

KESZUL 
a szakszervezeti törvény 

A szak tanács e lnöksége éle t - és m u n k a k ö r ü l m é n y e - j 
szombat i ü lésén m e g t á r g y a l t a nek á l l andó j a v í t á s á n és a 1 

a szakszervezet i t ö r v é n y t e r - szocial is ta népgazdaság f e j -
vezetét , a m e l y n e k b i r t o k á b a n lesztésén. A szak tanács a 
a szakszerveze tek s ike resen tö rvény te rveze te t rövidesen 
t e v é k e n y k e d h e t n e k a dolgozók ny i lvános v i t á r a bocsá t ja . 

Számos fontos javaslat 
a II. kerületi tanács hétfői 

ülésének napirendién 
igazgatási szervek az e lmúl t 
hónapok a l a t t végzet t m u n -
ká já ró l . Számos fon tos j a -
vas la t is e lhangzik m a j d ezen 
a t anácsü lésen . 

A II. ke rü le t i t anács m á r -
c ius 4-én, h é t f ő n d é l u t á n 3 
ó r a k o r t anácsü lé s t t a r t a 
Pos tás Művelődés i O t t h o n b a n , 
Vásá rhe ly i s u g á r ú t 21. szám 
a la t t . 

A t anácsü lés i r án t a ke rü le t 
l akossága kö rében nagy é r -
dek lődés ny i lvánu l meg, mi -
vel az e l l en fo r r ada lmi e s e m é -
n y e k ó ta mos t e lőször ü l ösz-
sze a tanács , hogy m e g t á r -
gya l j a a ke rü le t p rob lémái t . 

Az ülésen Csűr i Mihá ly v. 
b . -e lnök beszámol a t anács 
legutóbbi ü lésén hozott h a -
t á roza tok Végreha j t á sá ró l v a - z e t t „dlsszidálási láz" megszűnt 
, . . . . . . . . . a Szeged k ö r n y é k i h a t á r s z a k a -
l a m i n t a t i t k á r s á g es a szak- szokon 

m 
— N y o l c v a n f i a t a l k o r ú disszi -

d á l n i s z á n d é k o z ó f i ú t é s l e á n y t 
v i t t h a z a a k ö z e l m ú l t b a n az o r -
szág k ü l ö n b ö z ő t e r ü l e t é n l a k ó 
s z ü l ő k h ö z az Ú j s z e g e d i G y e r -
m e k v é d ő O t t h o n Az u t ó b b i h e -
t e k b e n a Szeged k ö r n y é k i h a t á r -
ő r s é g n e m a d o t t á t a s z ü l ő k h ö z 
va ló h a z a s z á l l í t á s v é g e t t k i s k o -
r ú a k a t a G y e r m e k v é d ő In téze t -
n e k . E z e k s z e r i n t az ú g y n e v e -

flz 1956. október 23 
és 1957. február 15-e közötti 
lakáskiutalásokat felül kell 

vizsgálni 
Megjelent a kormányrendelet a lakásbér-
letre vonatkozó átmeneti rendelkezésekről 

Az 1956. október 23-át követő 
ellenforradalmi események során 
— elsősorban a fővárosban — 
— nagy számban történtek önké-
nyes lakásfoglalások. Ily módon a 
hajléktalan személyeken kívül 
olyanok is jutottak más lakás-
hoz, akiknek addig is volt. A 
hajléktalanná váltak mielőbbi 
elhelyezése is gyakran elkerül-
hetetlenné tette a lakásbérletről 
szóló rendolej megszegését. A ta-
nácsok a lakásokat ebben az idő-
szakban — helyesen — általában 
csak ideiglenes jelleggel utalták 
ki. 

A kormány most — annak ér-
dekében, hogy a törvényes rend 
a lakásbérlet területén is helyre-
álljon — elhatározta, hogy az 
1956. október 23 és 1957. feb-
ruár 15 közötti időszakban ho-
zott lakáskiutalási határozatokat 
felül kell vizsgálni. A határozat 

K E T ÉV — 
H Ú S Z E Z E R U J S Z A K M U N K Á S 
K Í N Á B A N 

A Kína i N é p k ö z t á r s a s á g b a n 
1932-höz v i s z o n y í t v a , a szak-
i sko l ák s z á m a ( izenegyszerc -
sé re e m e l k e d e t t . Az u t ó b b i 
k é t é v b e n 20 000 s z a k m u n k á s t 
k é p e z t e k k i Míg k o r á b b a n a 
s z a k i s k o l á k e g y — m á s f é l év 
a l a t t , k e t t ő - h á r o m k a t e g ó r i á -
j ú s z a k e m b e r e k e t b o c s á t o t -
t a k ki , a d d i g m a a k é t é v e s 
o k t a t á s v é g é n m á r 4—5-ös 
k a t e g ó r i á j ú m u n k á s o k k e r ü l -
n e k k l az i s k o l á k b ó l . A szak-
i sko lák t a n t e r v é t e g y köz -
p o n t i á l l a m i i n t é z m é n y áll í t-
j a össze , 

Munkásönkormányzat - üzemi demokrácia 
Az e l m ú l t év s z e p t e m b e -

rében , a m i k o r a k o m m u n i s -
t á k j a v a s l a t á r a a S Z O T ki -
a d t a t e rveze té t a m u n k á s ö n -
k o r m á n y z a t r ó l , az üzemi 
d e m o k r á c i a megva ló s í t á s á -
ról, n a g y v i ta kezdődöt t az 
ú j s á g o k b a n . Különböző v é -
l emények , néze tek cseré lőd-
t e k k i a v i t a során . Sok szó 
ese t t ar ról , hogy a m u n k á -
sok képvise le t i t e s tü le t e az 
üzemi bizot tság legyen-e , 
vagy pedig et től függe t l en 
ö n k o r m á n y z a t i szerv, m i n t 
a m i l y e n e k pé ldáu l a jugo-
szláv m u n k á s t a n á c s o k , 

A vita kezdete óta 

öt h ó n a p m ú l t él, s ha kics i t 
m e g k é s v e is, d e a M a g y a r 
Népköz t á r sa ság E lnök i T a -
n á c s á n a k r ende l e t e t ö r v é n y -
e rő r e eme l t e a m u n k á s t a -
nácsok lé t re jö t t é t , m ű k ö d é -
sét. M u n k á s t a n á c s a i n k rövid 
n é h á n y h ó n a p o s f e n n á l l á s u k 
óta sok m i n d e n e n m e n t e k 
keresztül . A t ö r v é n y e r e j ű 
r ende le t kö rvona l az t a t e v é -
kenységüke t , mégis sok he -
lyen pol i t ikai f u n k c i ó k a t 
igyekeztek e l lá tni , i lyen i r á -
nyú ha t á roza toka t , köve te lé -
seket á l l í to t tak fe l Szegeden 
is. L a s s a n k inöv ik a z o n b a n 

szervek lebecsül ik t e v é k e n y -
ségüket , sőt úgy t e k i n t e n e k 
r á j u k , m i n t h a a m u n k á s t a -
nácsok v a l a m i m e g t ű r t 
szükségte len rosszak l e n n é -
nek . H ihe t e t l enü l hangz ik 
ez, a m i k o r jól t u d j u k , hogy 
t ö r v é n y e r e j ű r ende le t szö-
gezi le, és a vezető ál-
l a m f é r f i a k m á r többször 
beszél tek ar ró l , az ú j s á -
gok is í r t ak róla , hogy a 
m u n k á s t a n á c s o k n a k mi lyen 
nagy sze repük , f e l a d a t u k és 
j e len tőségük van . Igaz, d e 
az ü z e m e k b e n úgy érzik, 
hogy sok rész le tké rdésben 
f e n n t a r t á s o k v a n n a k a vá l -
la la t gazdasági vezetői r é -
széről. 

Hatá skör i s ú r l ó d á s o k 

j e l en tkez t ek több he lyen . 
Ezek abból is e r ednek , 
hogy egyes vezetők sa -
j á t gazdasági , vagy m ű -
szaki e lgondolása ik megva-
ló su l á sának f é k j é t l á t j á k a 
m u n k á s t a n á c s o k b a n . Olyan 
vé l eménnye l is t a l á lkozunk 
hogy a m u n k á s t a n á c s - t a g o k 
többsége szakképze t lensége , 
a veze tésben va ló j á r a t l a n -
sága fo ly tán , m a j d é r te t l e -
nü l v i se l t e tnek a gazdasági 
veze tés e lképzeléseivel k a p -

kezdet i be tegségeiket , h i b á i - cso la tban . E z e k n e k a veze-
ka t , s m a m á r a gyakor l a t i t ő k n e k pedig m a j d egy 
m u n k a so rán egyre i n k á b b 
a megfe le lő i r á n y b a t e re lő -
d ik t evékenységük . Ez a t e -
vékenység azoban m é g m i n -
dig igen k i a l aku l a t l an . Az 
azonos s z a k m á k m u n k á s t a -
n á c s a i n a k m u n k á j á b a n is 
még sok e l t é rés van . A Sza -
l ámigyá r , a Kéz i sze r szám-
á r u g y á r , vagy m á s ü z e m e k -
ben a m u n k á s t a n á c s ö n t e v é -
kenysége , he lyes ú t k e r e s é s e 
szép e r e d m é n y e k r e veze te t t . 
E g y i k é t m u n k á s t a n á c s t a -
pasz ta la ta i , de m é g t a l á n az 
egész vá ros összes m u n k á s -
t anácsa i t evékenységének is-
m e r e t e a l a p j á n sem lehe t 
á l t a l ános í t á soka t , főleg o lyan 
megá l l ap í t á soka t t enni , hogy 
v a l a m e l y i k m u n k á s t a n á c s 
m ű k ö d é s e m i n t a k é p ü l szol-
gá lha t , vagy v a l a m e l y i k 
m e g n y i l v á n u l á s á l l andó lesz, 
a m e l y e t köve tn i e kel l a 
t öbb ieknek is. 

E c ikk sem t ö r e k e d h e t 
a r r a , hogy o lyan 

t apasz ta l a tok leszűrését vé -
gezze el, ame ly m i n d e n idő-
ben he ly tá l ló lesz, a m i r e 
m á r mos t azt lehe t m o n d a -
ni, így c s iná l j ák a több iek 
is. A Szegedi Nép lap szer-
kesz tőségében t a r t o t t t a n á c s -
kozáson a m u n k á s t a n á c s 
kü ldö t t ek ké rése a l a p j á n ve -
t ü n k p a p í r r a n é h á n y gondo-
la to t az üzemi d e m o k r á c i á -
ról, a m u n k á s ö n k o r m á n y z a t -
ról a m u n k á s t a n á c s o k a t 
fog la lkoz ta tó ké rdésekrő l . 
M á r azt is e r e d m é n y n e k te -
k i n t j ü k , h a egy-ké t gondo-
la t fe lvetésével , k i fe j t é séve l 
h o z z á j á r u l h a t u n k az üzemi 
demokrác i a , a m u n k á s ö n -
igazgatás f e j lődéséhez Sze-
ged üzemeiben . 

T ö b b szegedi üzem m u n -
k á s t a n á c s á n a k t a g j a i t aggo-
da lom tölt i el, m e r t úgy l á t -
ják , hogy egyes h iva ta l i 

egész t e s tü le te t kell m e g -
győzniük e lgondolása ik h e -
lyességéről , és így sok idő, 
ene rg ia vesz k á r b a . A R u -
h a g y á r egyes vezetői m á r 
a k k o r m o n d o t t a k i lyen v é -
l emény t , a m i k o r m é g al ig 
egyhónapos m ú l t r a t e k i n t -
h e t t e k vissza a m u n k á s t a n á -
csok: 

— Addig lesz ez a nagy 
é r d e k ' ő d é s a vezetés i r á n t 
— m o n d o t t á k — , míg a m u n -
k á s t a n á c s - t a g o k r á n e m j ö n -
nek, hogy ezér t n e m j á r k ü -
lön fizetés, s ha m e g t u d j á k , 
hogy m u n k a i d ő u t á n kel l 
ü lésezniök, a k k o r az t án 
m a j d o t t h a g y j á k a m u n k á s -
tanácso t . 

Igaz, hogy a m u n k á s o k 
megcsömör lö t t ek a m ú l t t e r -
melés i ér tekezle te i tő l . És 
ha a m u n k á s t a n á c s - ü l é s e k e t 
n e m t u d j á k m á s t a r t a l o m -
m a l megtö l ten i , m i n t h a j -
d a n a te rmelés i é r t ekez le -
t eke t , a k k o r ez az ú j d e m o k -
r a t i k u s f o r m a is csak m e g -
m e r e v e d e t t f o r m á v á lesz 
m a j d . 

N é m e l y e k az t m o n d j á k 
mos t a rac iona l izá lás köz-
ben, l á tva a m u n k á s t a n á -
csok vé l emény ny i lván í t á -
sá t ; meggyű l ik még ezekkel 
a b a j u n k , m e r t mos t is több 
he lyen úgy dön tenek , hogy 
nem k ü l d e n e k el senki t . H a 
i lyen lesz az á l lás fogla lásuk, 
— a k k o r a műszak i fe j lesz-
téssel , amel lye l t udo t t dolog, 
hogy együ t t j á r a m u n k a e r ő 
fe l szabad í t á sa is, vagyis a 
t e c h n i k a fe j lesz tésével ese t -
leg a m u n k á s o k e lbocsátása , 
— könnyen g á t j a i v á v á l h a t -
n a k a m u n k á s t a n á c s o k a 
t e c h n i k a fe j lesz tésének . Az 
i lyen néze tek még csak i t t -
ot t h a n g z a n a k el, s m i n t 
a g g o d a l m a k l ebegnek az 
üzem gazdasági vezetői kö-

zött. Egy-ké t e l e j t e t t szóból, 
s a gyakor la t i t evékenység-
ből s e j the t i az e m b e r , hogy 
mi lyen mély nyomai v a n -
n a k ezeknek az a g g o d a l m a k -
n a k i t t -o t t a gazdasági veze-
tők között . Érz ik ezt a t a -
nács tagok is, s azér t m o n d -
ják , hogy v é l e m é n y ü k sze-
r in t egyes gazdasági veze-
tők he ly te lenül f o g a d j á k a 
m u n k á s t a n á c s o k gazdasági 
t evékenységé t . 

N n c s I pa ruk az o lyan 
veze tők-

nek, s a fe leslegesen aggo-
d a l m a s k o d ó k n a k , a k i k a 
m u n k á s t a n á c s o k t e v é k e n y -
ségében, sze repében elsősor-
b a n a nega t ív h a t á s o k a t vé -
l ik fe l fedezni , vagy s a j á t 
m u n k á j u k , e lképzelése ik 
m e g v a l ó s u l á s á n a k fékezői t 
l á t j á k . M á r ez a n é h á n y 
h ó n a p e ldöntö t te , hogy he -
lyes és kell a m u n k á s ö n i g a z -
gatás , kell az üzemi d e m o k -
rácia . Te rmésze tesen az üze-
mi m u n k á s ö n i g a z g a t á s csak 
a k k o r l ehe t ha t ékony , h a 
n e m vá l ik akadá lyozó j ává a 
t á r s a d a l m i é rdek é r v é n y e s ü -
lésének. I lyen t á r s a d a l m i 
é r d e k a t e c h n i k a fe j lődése , 
ezek n y o m á n m é g a m u n k a -
e rő fe l szabad í tás , a m i n ő -
ség á l l andó növelése, az 
á r a k m e g t a r t á s a , sőt csök-
kentése , a t e r m e l é k e n y s é g 
növelése stb. N e m lehe t 
megengedn i pé ldául , hogy a 
vá l l a l a t jövede lmezőségének 
növe lésére a t e r m e l t á r u k 
á r á t növe l jék , vagy t e r m é -
ke ik minőségé t hasonló cél-
lal c sökken t sék . Az eddigi 
j e lenségekből í té lve ezen a 
t é r en nagy nehézséggel kel l 
m a j d megküzden iök á l lami 
sze rve inknek . Igen h a j l a m o -
sak egyes he lyeken csak a 
vá l l a l a t é rdeke i t t ek in ten i , 
m e r t így az évi nyereségből 
t ö b b részesedés t k a p h a t n a k 
a m u n k á s o k , s u g y a n a k k o r 
m e g f e l e d k e z n e k a t á r s a d a l -
m i é rdekrő l . 

s z t r á j k o k időszaka t anús í to t -
ta, hogy ahol a m u n k á s t a n á c s 
ha t á rozo t t an k iá l l t a m u n -
ka fe lvé te le mel le t t , o t t b á r 
jól t u d j u k , az i ndu l a tok ve -
zére l ték még a becsüle tes 
m u n k á s o k gondola ta i t is, — 
ha l lga t t ak a jószóra. T e h á t 
a m u n k á s t a n á c s in tézkedé-
seivel k ö n n y e b b e n é r h e t n e k 
el e r e d m é n y e k e t pé ldáu l 
n a p j a i n k b a n a m u n k a f e g y e -
lem megsz i l á rd í t á sában , a 
t a k a r é k o s s á g b a n , a t á r s a -
da lmi t u l a j d o n véde lmében . 
A m u n k á s ön igazga tásban 
t es te t öl tő üzemi d e m o k r á c i a 
n y o m á n a m u n k á s o k m a g u -
k é n a k érz ik a vá l l a l a to t 
aho l dolgoznak, ez a t u d a t 
pedig kedvezően h a t a lkotó, 
kezdeményező készségük ki-
bon t akoz t a t á sá r a . 

Eredményeket értek el 

S o k e lőnye v a n m á r ed -
dig is, és sok 

ezu tán Sze-

üzemi m u n k á s t a n á c s a i n k 
m á r edd ig is, rövid f e n n -
á l l á suk óta. Az e r e d m é -
nyek nagyságá t , m é r t é k é t a k -
k o r l á t j u k igazán, h a azt is 
f i gye l embe vesszük, hogy mi -
lyen t a l a j o n és k ö r ü l m é n y e k 
között szü le t t ek m e g m u n k á s -
t anácsa ink , s azok e r e d m é -
nyei . Amel le t t , hogy kezde t -
ben és i t t -o t t m é g m a is t a l á l -
h a t ó k vo l t ak és t a l á lha tók 
n e m k í v á n a t o s e lemek , ak ik 
t e rmésze te sen n e m haszná l -
n a k a m u n k á s t a n á c s n a k , l á t -
n u n k kell , hogy a m u n k á s -
ön igazga tás t az o lyan meg-
kötö t t ségek is igen n a g y m é r -
t é k b e n akadá lyoz t ák , m i n t a 
vá l l a l a t gazdasági ö n á ' l ó s á " á -
n a k h iánya . M e g a l a k u l t a k ok-
tóbe rben a m u n k á s t a n á c s o k , 
d e a vá l la la t i önál lóság foko-
za tos megva lós í t á sá r a csak 
most ke rü l sor. Ez pedig a 
m u n k á s ö n i g a z g a t á s fe l té te le . 
Ezér t é r e z h e t i k m é g m a a 
m u n k á s t a n á c s - t a g o k , hogv te -
v é k e n y s é g ü k k ibon t akozásá ra 
n incsenek m e g a lehetőségek. 
A vá l la la t i öná l lóság megva -
lós í tását o lvan á t m e n e t i ne-
hézségek gá to l t ák és gá to l j ák 
m é g m a is. m i n t a szén- és haszna lesz 

ged üzeme iben a m u n k á s - ene rg i ah i ány , az é r v é n y b e n 
ö n k o r m á n y z a t n a k . E lőnye lévő á r rendsze r , a gazdasági 
m i n d e n e k e l ő t t a b b a n v a n , m e c h a n i z m u s s tb . M i n d a d d i g 
hogy a megt i sz tu l t m u n - míg ezek nem rendeződnek , 
ká s t anácsok élvezik az üze - míg m e g n e m t e r e m t ő d n e k a 
mi m u n k á s o k b iza lmát . Biz- v á l l a l a t o k ö n á ' l ó m ű k ö d é s é h e z 
n a k b e n n ü k , m e r t ő k v á - Kül r séges fe l t é te lek , nehézsé -
lasz to t ták , s azt is t u d j á k , 
ha n e m jól l á t j á k el f e l a d a -
t a ika t , a t a n á c s t a g o k a t visz-
sza is h í v h a t j á k . A m u n k á s -
ö n k o r m á n y z a t t a l j obban é r -
vényesü l az a régi mondás , 
hogy több szem többe t lá t . 
A laposabban f e l m é r h e t i k a 
lehetőségeket , j o b b a n i smer -
he t ik a dolgozók vé leményé t , 
te l jes í tő képességeik h a t a -
ra i t , az üzem k o l l e k t í v á j á -
ban re j lő erőt s t a r t a l éko t . 
A m u n k á s t a n á c s h a t á r o z a t a i 
n y o m á n a vá l l a l a t dolgozói 
jobban fe l i smer ik a vá l l a -
la t i szükségszerűséget , m i n t -
ha pé ldáu l az igazgató, vagy 
vagy m á s gazdasági vezető 
u tas í tása i t k a p n á k meg, 
amelye t n e m i smernek , f ő -
leg végcé l j á t n e m l á t j á k ; A 

g e k b e ü tköz ik a m u n k á s t a -
nácsok t evékenysége is. 

Ezt a f e l ada to t mego ldan i 
egyik nap ró l a m á s i k r a n e m 
lehet . Jó l lehe t he tek , h ó n a p o k 
m u n k á j a szükséges ehhez. 
Te rmésze tesén a r r a is s zük -
ség van , hogy a m u n k á s t a n á -
csok t ag j a i é r t s e n e k is a gaz-
daság i ké rdésekhez . Csak 
i lyen k ö r ü l m é n y e k között 
bon t akozha t k i igazán a m u n -
kásön igazga tá sban tes te t öltő 
üzemi d e m o k r á c i a és vele 
együ t t a dolgozók alkotó, kez-
deményező készsége, a m e l y 
hasznosan é rez te t i h a t á s á t a 
népgazdaság erősödésében , 

értelmében azzal szemben, aki 
hajléktalan volt és október 23. 
és december 31 között lakást 
önkényesen elfoglalt, nem kell 
eljárást indítani. (E rendelkezés 
természetesen nem érinti az ön-
kényes foglaló büntetőjogi fele-
lősségét, ha például magánlak-
sértés, súlyos testi sértés stb; 
bűntettét követte el.) 

Azokat az önkényes foglalókat, 
akik nem voltak hajléktalanok, 
előző lakásukba —, ha ez nem 
lehetséges, szükséglakásba — 
kell költöztetni, s ellenük «a»-
bálysértés miatt eljárást kell in-
dítani. A kormányhatározat ér-
telmében lakást ideiglenes jelleg-
gel ezentúl nem szabad kiutalni. 

Nagy érdeklődén 
mellett nyílt meg 
Jánoska Tivadar 

grafikai kiállítása 
Állandó szegedi sarok a KénzÁ-

műtreszetl és loarművészeti 
Szalonban 

Szomba ton dé lben a Szege-
di K i ske re skede lmi Vál la la t 
K lauzá l té r i Képző- és I p a r -
művésze t i S z a l o n j á b a n J á -
noska T i v a d a r g r a f i k a i k iá l -
l í t á s á n a k m e g n y i t ó j á n sok é r -
dek lődő j e l en t meg. A P o -
zsonyból Szegedre s z á r m a z o t t 
művész a t iszai t á j é s Sze-
ged v idékének ih le te t t kezű 
fes tő jévé , áb rázo ló j ává vál t , 
— a m i n t azt a többi között 
h a n g o z t a t t a megny i tó beszé-
dében T o m b á c z Imre , a sze-
gedi város i t anács v. b . -e lnö-
ke. A vá ros m ű v é s z e t k e d -
velő k ö z ö í s é g e nevében m e -
leg szere te t te l köszöntö t te a 
művész t , a k i h á l á s s z a v a k k a l 
fe le l t a me leg ünnep lés re . 

J á n o s k a T ivada r , — a k i n e k 
kiá l l í to t t m ű v e i t t egnap i szá -
m u n k b a n jórészt i s m e r t e t t ü k 
— eddig m á r min t egy száz 
k iá l l í táson ve t t részt, képe i 
t ö b b kül fö ld i országba is e l j u -
to t tak . Je len leg i k iá l l í t ása 
t izedik öná l ló t á r l a t a , a m e l y -
nek t e m a t i k á j a f ő k é n t sze-
gedi vona tkozású . 

Ha lász György, a Szegedi 
K i ske reskede lmi Vál la la t 
igazgatója , egyébkén t e lmon-
do t t a l a p u n k s z á m á r a n y ú j -
tot t t á j é k o z t a t ó j á b a n a kiál l í -
táson, hogy a J ánoska -k i á l l í -
tás u t án , m á r c i u s 20-tól 
V ink l e r Lász ló f e s tőművész 
t á r l a t a nyí l ik m e g a sza -
lonban . A jövőben pedig á l -
l andó szegedi s a rko t lé tes í te -
nek , hogy a szegedi képző-
m ű v é s z e k n e k mind ig legyen 
megfe le lő nyi lvánossági a l -
k a l m u k . így képe ike t n e m -
csak m e g i s m e r h e t i a szegedi 
közönség, h a n e m a vásá r l á so -
ka t is b iz tos í tani t u d j á k . A 
k iá l l í t ás ra ke rü lő képeke t t e r -
mésze tesen a Képzőművésze t i 
A lap központ i z sű r i j e vizs-
gá l j a előzően fölül . így c sak 
va lóban ér téke^ művész i al-
ko tások j u t n a k el a szegedi 
vásár lókhoz . 

é l e t sz ínvona lunk emelésében . I gozók aláírásai; 

Az algériai 
békéért 

A Francia Kommunista Párt 
ezen a héten az algériai béke ki-
vívása érdekében mozgósította 
tagságát. Az algériai békéért indi-
tolt harci és propaganda bét je-
lentős eredményeket hoz: a párt-
tagok gyűléseket szerveznek, 
brosúrákat terjesztenek, házról 
házra járva agitálnak, küldött-
ségeket indítanak nemzetgyűlési 
képviselőkhöz, városi tanácsok-
hoz és magukhoz a kormány tag-
jaihoz is. Sok helyen köröznek 
békeíveket, s 10 000 számra 
gyűlnek az íveken a francia dol-


